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CZINDHELCZLI-MONOPOLIUM.
Adóreform javaslat. A  főrendeknek előterjeszti 

gr. C 'zindlielczliráky János.

Uraim, felsőház, kis, s nagy méltóságok! 
Előttünk 24 miijós kölcsönt látok.
Mert vagyon deficit: kell fedezni bölcsen.
A méltságos kormány ezért hát — kér kölcsön.

Ha lyukat a zátony hajófenekén vert:
Ki kell szi vatytyűzni — világos — a tengert! 
Állam házipénztár hogyha kapott léket:
Lyukat fódni kérek — világos — pótléket!

S ha fótnak való sincs? Ha nyújtóz’ hoszabbra 
A S o 11, mint a Habén paplana van szabva ? 
Ha a kiadást a bevét nem futná ki ?
—  Ott az ország. Kell uj adót  vetni rá ki!

Temérdek adónak nyomván már is terhe:
M eg sem érzi, hogyha még egy uj jön erre ! 
S mit érzi Kis Miska, vagy mit báró Sina, 
Dohány monopólhoz ha jön még — masina!?

Stempli van már ütve kártyára, kutyára, 
Actára, naptárra, plakátra, s több másra.
Mért ne ütnénk ergo stemplit a gyufára?
Úgy is olcsó: száznak egy krajczár az ára.

De ve.gye kezébe az állam a gyártást!
Ebből hasznot huzni minek hagyna már mást? 
Van sok állam vagyon, mely igen fatermő,
Van viszszavásálni — temesvári erdő!

Tessen kiszámitni, hogyha minden szálfa 
Úgy adatnék el már masinává válva!
Könynyü voln’ — anynyit ér e sok gyufapakli 
A bazilikát egy perczentjén felrakni !

Hogyha a gyufából leszen egyedáru:
Ebből a világra más haszon is hárul, 
Trafik-szivar után mert következtetve,
A trafik-gyufának sem lesz égni kedve!



Foszfor lekopott lesz, nyirkos lesz a kénkő,
Akkor se gyűl meg, ka belecsap a ménkö. 
Sekerheds tandstickor sincs ily biztonságos!

, Tiiztöl nem tarthat már se falu se város!

Sőt a v i l á g o s s á g  legkevésbé terjed!
Ezért hát még egyszer ajánlom e tervet,
Bár mint haragudjál reám, oh Zarzetszky,
Mert nem t’om: gyáradból hogy mi a kot szedsz k i.

— <I<í.

i

A szent újságból.
A menyország hivatalos közlönyeben, a Magyar- 

j államban, egy egri barát ezeket írja:
»Hát még mit mondjunk magukról az apá- 

j czákról?! Tudom, hogy a legkisebb elismerés, a leg­
csekélyebb dicséret is tövis volna, melylyel sziveket 
sérteném, a miért is inkább ama magyar zamatu, 
rövid, de mindent magában foglaló mondatkát jegy­
zem ide: Is ten fizesse meg!«

Végül pedig hozzá teszi!
>Isten áldása ̂ rajtunk 3 a szent szűzé!" __
EzTTevél is a coelibatus ellen szól!

K in-rim -rom -áncz
(Melyben azonban összefüggést és értelmet nem szabad keresni.

lm  itt egy ál piripócsi parázna.
Kitől az álgiri gyolcs-ipar ázna !
És bár Piripócs kap uj kaszárnyát:
Ez urfi csak ócska pujka szárnyát:

*

S még sem mondja: »ex ungve leonem«,
S mert tót, kérdi: »leszunk vele ?« »ó nem!«
Fel hát gyerekek a botokra, kaszára!
Igv tán bereked a kopott ragasz ára. —

#
Mily »torhac beszéd! Foghagyma nem oly rút!

Ily tor, ha Beszét foghatja, e borjút:

A ; padmak eped s pallás nem óv embert!

Apad ma lepe? Na lásd e novembert!
Sz— sz K —1 y .

Műfordítás.

Hol a vászoncseléd?
Wo ist die Leinwandmagd ?

I Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései
és feleletei.

— —  (Mit szól kend hozzá apjok, hogy 
Pesti Napló azzal dicsekszik, hogy ők már hetedfél- j 
száz mértföld vasutat adtak át a közforgalomnak ?) j 
Lehetett nekik ilyen hosszúra kinyújtani! mikor nagy- j 
része görbe  vasút!

— — (Hát az meg mit jelentsen, hogy a deák- j 
párt »kereskede!mi szerződést kötött a f é lvilággal?«) 
Ez egészen deákul van, asszony.

— — De már azt megnézzük, feleség akár­
mibe kerül! (Mit ugyan?) Hát a »k é tfej ü csa­
logány  t:« Christine Mili kisasszonyokat, ki éjszaki 
Karolinában születtek most huszonegy éve, kiknek 
összesen négy lába, két nyaka, két feje, kétféle hangja, 
de csak egy miderjük van, s oly szépen tud énekelni 
mint egy primadoma. (Ki? a mider?) Dehogy a 
mider: a kisasszonykák. (De elment az eszed? mit 
beszélsz te itt olyan összevissza ?) Ke csodáld fele­
ség, hogy magam sem értem ki magamat, mert olyan 
két-egy kisasszonyról van szó, mint a nótárius lidércz- 
kőtötte négylábú idétlen csirkéje, s mint a múltkori 
s i ámi - i kr e k  voltak, csakhogy azok legények vol­
tak ám, és nem tudtak énekelni. (Jaj apjok, én előre 
félek, hogy ha ez a dupla primadonna élnekel, majd 
mekkora dupla g i ks zerek et  fog adni!)

—  —  Ez évi államköltségvetésben a ménte­
lepre és lótenyésztésre két millió kétszázezer forinton 
felül van felvéve, irodalmi czélokra pedig csak tizen- 
kilenez ezrecske. Erre mondj kadenciát. (Furcsa biz 
a ! Hát először is, a csődöröknek is csak élni kell. 
Másodszor pedig, ördög tudna a ti gusztusotokra tá­
lalni. Azért is szidjátok a szegény kormányt, ha az 
irodalomra nem áldoz, azért meg még jobban pocskol- 
játok, ha áldoz — szubvenciót ! )
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A g ö d ö l l ő i  s z é p  n a p o k .

—  I g a z  a d o m a .  —

A magyar nemzet uralkodói legnagyobb 
részt kedvelői voltak a férfias, testedző sportnak, 
mint a fegyverforgatás, vitézi tornajáték, gyalog 
és lovas vadászatok, mire mind az országnak 
szárnyas, vizi, nemes és dúvadokban bővelkedő 
talaja ráutal, mind a viszontagságokban gazdag 
múlt nagyon rászoktatott.

Csakhogy mig hajdan Mátyás király a bu­
dai bérezek közt iizte kalandjait a Szép juhász- 
nénál, addig a völgybe szállt jelenben ő felsége 
a Rákos mezején kalandoz a vörös frakkos róka­
vadászok élén.

Az idei szép hosszú ősz és tél különösen 
kedvez a vörös koma hajkorászásának, a mit 
magyarán úgy hívnak, hogy run.  Minden nap 
szent Hubert napja.

S ritka nap múlik el fogás nélkül. A Gö­
döllőn tartózkodó udvar rendszerint jelen van a 
hajtásokon, a legjobb lovasok, mágnások, minisz­

terek kiséretében; s ha a külügyér leutazik 
Bécsből, az sem marad el.

Azon falvak elöljárósága' pedig, melyek e 
falkavadászatok területén belül esnek, például 
Rákospalota, Fóth, Tótmegyer, szívesen adják 
meg a vadászati engedélyt s az átlovaglást ha­
táraikon, mert a lovasvadászat a királyné ked- 
vencz mulatsága, a nép pedig örvend a királyi 
pár ellátogatásának, kik gyakran erednek szivé- 
lyes beszélgetésbe velük, —  mint a múltkor is 
a mogyoródi atyafival az a „ s z ő k e  hu s z á r -  
k a p i t á n y a

Deczember egyik reggelén Megyer felé tar­
tott a mintegy húsz lovagból álló csapat, köztük 
Bellegarde főudvarmester, és Andrássy Gyula. 
Csakhamar fölverték a rókát, hanem az hordta 
az irhát szaporán, mert ő legtöbbet ád saját úri 
bőrére; s csakhamar eltűnt a tóthmegyeri roz­
zant dobogó czölöpei közt. Utána! Ki kell fiis-
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tölni, azaz ásni! csakhamar kiszorult a Ind alól, 
s vitte rőt vitorláját Fóth felé. 12per:znyi üldö­
zés, át az Almássy pusztán.

A király egy fóthi földész háza előtt állt 
meg. A háznépség kiszaladt a lovas urat nézni, a 
gazda megbillentette kalapját, s azt mondta az 
angol ménre, hogy szép csikó.

A  lovas ur tüzet kért, a gazda szivesen kí­
nált —  egy pipa sziizdohányt is; a lovas ur 
köszönte szépen a fáradságot.

—  Jó szóért mert ne uram ?
—  Aztán hogy vannak itt Fóthon? kérdé 

a lovas ur.
—  Csak megvolnánk, nagy jó uram, mint a 

gyalogpaszuly karó nélkül.
A lovas ur elmosolyodott a magyaros kité­

telre, s tovább kérdé :
—  Mert az időjárás valóban tavaszi szép.

—  Már hiszen a mi azt illeti, i n k á b b  té­
len f a g y n a ,  m i n t  n y á r o n !

—  De a világ folyásával csak megelége­
dettek?

—  Hiszen nem volna rósz világ, csak­
hogy mi tagadás, bizony p e c s o v i c s  v i l á g  
ez, uram!

__De mikor már van az országnak m a-
o-v ar minisztériuma.

—  Hjaj, nagy jó uram, nem  c s a k  a ne­
m e t  h a m i s  á m!

E pillanatban vágtatva érkezett meg An- 
drássy gróf s a többi lovagok, s az incoginto be­
szélgetésnek vége szakadt.

Szerencse, hogy valami bécsi Lügewacker 
újságíró nem hallotta, mert azóta bizonyosan 
olvashattuk volna valamelyik Pressében e ?diplo- 
matiai párbeszédet!«

M. P . B.

„üíein mind aran y.“

Ha a szatócs pudlijánál
Feszit, mint egy pénzkirály,

S doktor Hugli Frá Kadlinak 
Per »nagysáskám« kurizál; —

Ha a fülig adós úrfi 
Vágtat angol paripán,

S falu végen, üstöt foldva,
Vajdát játszik a czigány,

Nem tudom mért, de úgy rémlik:
»Nem mind arany, a mi fénylik!«

Ha a páter katedráján 
Castitásról prédikál,

S gyónó-székén Dunzingerrel 
Tréfás dolgokat csinál;

Ha színházban száz aranyos 
Dráma járja először,

S a közönség álmodozva
Föl-fölásit: smily gyönyör!«

Hogy is van csak ? — úgy no, rémlik : 
»Nem mind arany, a mi fénylik!«

Ha a »ház«-ban a jobboldal 
Köz-jólétről disserál,

S a miniszter Csáki híres 
Szalmájára appellál, —

Es ennek a túl oldalon 
Minden lélek úgy örül,

Hogy nem egynek a szeméből 
Még a köny is kigördül: —

Ugyan kérem, itt is rémlik :
»Nem mind arany, a mi fénylik.«

Mutatvány egy világhírű miiből.

A statisztika a tudományágok azon mezeje,  
mely habár csecsemő korát éli, még is sok vi lá ­
got v et et t  az emberiség életére.

B i i c k l e .

A feleség is úgy gondolkozik.

Halálos ágyán bizonyos asztalos azt mondta 
fölötte kesergő nejéhez:

— Kedves Juliskám! ha én meghalok, úgy 
Károly segédemhez menj nőül; ö érti mesterségét s 
üzletünkben egy derék ember szükséges is.

— Oh kedves jó férjem — borult nyakába a 
nő — már magam is régen igy gondol koz ­
tam. . .

A s p h a l t o z á s .

Kérdi egyik bérkocsis a másiktól:
— Mért nem jártok a váczi-utczán ?
— Mert azt most kövezik sóderral!

i
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Uj divatu versenjény.

Jaj de hideg van, gyújtsunk a kályhába, 
Rakjunk a tűzre fát.

Te pedig anyjuk, eredj a konyhába 
Csinálj túrós csuszát.

És te, kedves barátom szerkesztő:
Légy e versért öt forint fizető.

Praktika.
Tanítja az a . . . i  plébános a kis kátét, s a po­

kolt a gyermekeknek iszonyatos torkolati! rémséges 
barlangnak állította, telve örökös izzó parázszsal. Egy 
gazdag köszénbánya birtokos leánya feszült figyelem­
mel hallgatá a tisztelendő atya szavait s igyekezett 
a többieken keresztül annak közelébe jutni.

— Jere csak lányom, — mondá ez — talán 
valamit akarsz kérdezni.

— Igen, azt akarom megkérdezni, hogy tisz­
telendő ur bef olyásos  kö z be nj á r á s á na k  
nem s i k e r ü l n e - e  kieszközölni ,  hogy az ör­
dög a kőszenet at yámt ól  v e n né ? . . .

Laconicus rövidség.

Mindenki ismeri Daedalus és Icarus szomorú 
: történetét, mikor a fogoly apa és fia szárnyakon re­

pülve kereste a szabadulást a szigetből; a merészség 
által elkapott fiú az apa óvatos intései daczára is 
nagyon magasra szállt, mig a nap melegétől szárnya 
viaszsza megolvadt, s ö a tengerbe hullott.

Egy piaristabarát professor mindezt igy adta 
: elő egy szuszra:

— »Daedalus és Icarus története.
— »Az apa mondá: Nem! de a fiú: Igen! — 

Tehát föl, le és be!«

B úcsúztatók.
Nagyapák, nagyanyák, tán nem is tudjátok ?
Hogy kis unokátok, im halva látjátok!

Tekintetes Csorba-ház,
Az én testem sirba mász,
Nem kell annak túrós csusza,
A ki egyszer ide csúsza! —

Több embör a kecskeméti.
Holdfogyatkozás adta elő magát Pestmegyében 

egy szép reggelen, s ezt már előre kiszámították a 
furfangos csillagászok.

Egy körösi paraszt öletni akarva bemenni 
Kecskemétre, tudatta ezt sógorával. Sógora mind­
járt figyelmezteté, hogy:

— Halaszsza el dolgát más napra, mert nyanyú- 
somtól azt hallottam, az pedig a homoj táji kertész 
kanászától hallotta, hogy holnap csütörtökön hód fogy. 
Hát majd elmegyünk sógor magához, a maga eper- 
fája úgyis elég magas; majd arról nézhessük.

De a parasztnak elkerülhetlenül mennie kellett, 
be is állított jókor reggel Kecskemétre, s az a nagy 
szerencse érte, hogy hamar végezte dolgát, s clme­
hetett a piaczra egy kis dohányért. A hold fogyat­
kozásról egészen meg volt feledkezve, kérdi több 
kecskeméti pugristól, hogy ugyan mit néznek.

— Égi tüneményt! mondának neki. Parasztunk 
rettentő módon bámulni kezdett, s végig nézte a hold- 
fogyatkozást.

Haza érkeztekor már sógora otthon várta az ö 
élete párjával, s panaszkodott, hogy Kőrösön semmit 
sem láthattak, mert az ég Körös föllött beborult- 
Nagy nevetve felelt a paraszt sógorának:

— Látja kedves sógor ur! menynyivel előbb 
állok én mint kend, mert Kecskemét fölött világos 
volt az ég. S elszomorodva fordult nyajuskájához:

— Hej csak mindig több embör az a kecske­
méti '

Helyre legény.
Beszélgettek a debreczeni taligások bor közt 

persze lórul, s megszólítja a többi közt egyik a má­
sikat :

— Hát bátyám, emlékszik keed, hogy milyen 
rósz gebercs volt az én sárgám, mikor megvettem?

— Emlékszem biz’ öcsém, csúf jószág volt; 
sose hittem, hogy még ló l egyen belőle.

— Ugye. De hát mikor megvertem, két hétig 
nem eresztettem ki az istálóbul, jó szénát, abrakot 
adtam neki, vakartam, s oly hőre l egény lett,  
hogy még.

Marhalevél.

Kovats András Kavusanyi Saro3 megyei Lako3 
hajcsd Egy Teliin Kassara vásárul. — fehii Tehin 
Egissig. KeltKavusan. A biró.



Fényképek a tehnikaról.
A  sz é p  W c s z .

Nem azért mintha valami szép gyerek volna, 
hanem azért, mert szokása volt per »szép Bot»zky,« 
»szép Lipták, »szép Góci,« »szép Arvát« titulálni a 
kassai kompániát, hát rászáritották. Lefestem öt, 
8 mindjárt megtetszik látni, hogy ö minden, csak 
éppen nem szép. Legelőször is egy borvirágos orr, 
rézben bővelkedő egyetlen bérczeül ama holdvilág­
nak, mely arczát képezi. Égfelé álló szőke hajszálai,

s meglehetős hosszaságra vergődött szakála képezik 
a sugarakat, terjedelmes nyílással megáldott szája 
pedig ama roppant barlangot, mely a valódi hold­
világból ránk ásitva, egyik legsötétebb folt a fényes 
tányéron. A különbség a kettő közt csak az, hogy 
amaz valaha tüzes lávát eregetett magából, a Wész 
barátunké pedig tüzes bort temetget magába — je­
lenleg is.

S emez erénye sok kalandokba sodrá. Egykor 
takarosán bekefélt állapotban billiárdozva, kalapját a 
dákó hegyére tette, a saját feje tetejét pedig meg- 
krétázta. Mondták persze neki, hogy menjen haza

630

A  B É K A .

Bekapja a legyet éhes békatorok. 
Kirántja a partra menten éles horog.

'  Tiszteleles ur van oda invitálva.t ..
Örül neki, hogy ma eszik nagy kanállal.

Békát körme közé kapja gróf szakácsa. 
Grófi gyomor fogja bekapni, nem kácsa.

> Ej de sok csontja volt ennek a csirkének!« 
S nyeli őket e sorra, mint nyelik a gémek.
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A  B  É  K  A.

,Hát, tiszleletes ur, jó volt e a béka?1 
Nagyot ijed erre a szive tá;éka.
Utolsó falatot zsebre dugja páter,
S ráül: >Itt kuruttyolj, canis tota mater.«

Hozzák a szájmosót; hevenyén kiiszsza. |

Attul osztán béka de mind kerül viszsza.

De még álmában is kisérti a béka.
Nem vágyik rá többet semmi ivadéka!

K a k a s M árton.

aludni. Azt felelte rá, hogy: hátha már otthon is 
vagyok ?

— Balek, hiszen itt vagy.
— Nem a’, fiuk, hanem megtehetnétek ked­

vemért, hogy valaki megnézné, otthon vagyok-e én. 
Ha nem vagyok otthonn, akkor itt vagyok, ha pedig 
honn vagyok, akkor nem én vagyok én.

Valaki aztán ráhagyta, hogy menjen haza 
bátran most jön lakásáról, és saját szemeivel győző­
dött meg, hogy nincs honn. Erre Wész ledobta a dá­
kót, és vágtatott haza. Kis idő múlva egy szinte I

kassai kompániabéli tagnak, Góczinak eszébe jutott 
utána menni, és imc oh szent Gambrinus, mit látott ? 
Wész egy kapufélfának dőlt, s szivarját dörgölte a 
deszkához, folytonosan dünyögve? adsz tüzet pajtás 
nem adsí tüzet pajtás? Adj már tüzet pajtás!

Góczi aztán haza vezette. Otthon Wész hogy 
befejezze a napot, saját maga-magát elkoppantotta, a 
gyertyát pedig befektette az ágyba.

Akkori laktársa Botszky legalább igy beszélte 
el másnap a kávéházban.

Érdekes különben azt is tudni, miként került
i
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e két egyéniség egy födél alá. Botszkynak azelőtt, 
az Uj utczában volt szobája, melynek lakhatására 
azonban minden mértani tudományát elő kellett vennie) 
a mennyiben abban sem hosszában sem keresztben 
ágy él nem fért. De oh nagy Pythagoras! A mi egy 
négy szöget két háromszögre oszt; az az átló, a mely 
valamennyi oldalnál hosszabb, s igy Botszky lángesze 
segített magán az ágyat az át ló irányában helyezve

Persze a csizma le- 
és felhúzás művészetének 
gyakorlása, mi napjában töb- 
ször megtörtént) mert Botszky 
üzleti szempontból otthon 
folytonos mezitlábos stádium­
ban székelt) — a szobában 
nem lévén teljesen elvégezhe­

tő, az ajtót kénytelen vala kinyitni, s meglehetős 
hosszú lábait azon kidugni, minek utána aztán érde­
kes konyhatársaság mondott a bakancsok talpálla- 
potjainak minémüségéröl boszantó kritikát.

Ilyen volt a Botszky lakása. A szép Wészé mái­
én nél sokkal tágasabb.  Sőt mint ö állitá, lakása 
igen is szép volt, azonban rósz nyelvek azt mondják 
hogy ez csak annyiban volt igaz, a mennyiben az 
alkotó a nagy természetet fölségesen fölékesité. Sőt 
azt is állítják, hogy néha éji időben a bástya sétá­
nyon a poroszlókat vadállatoknak tekintve, alá Ro­
binson valamelyik fán hált volna, s reggel a tejes 
kofák által lecibáltatott volna, a mi tekintve az 
egyéniséget, igen hihető.

Két ily zseniális individuumnak, kik még csak az 
alvásnál is Pythagoras elvét és Robinson furfangos- 
ságát követik: lehetetlen volt egy kamarásokká nem 
válni.

Botszky egy nap következő plakátot függesz­
tett ki a fekete táblára: »Egy vigkedvii kozák 
keres kamarásul egy másikat. Balekoknak mindazon 
által előny n) uj tátik.« Harmadnap már a szép Wész- 
szel együtt laktak.

Különben ne tessék hinni, hogy a szép Wész 
az a sivár lélek, kit a kávéházak füstös lege kielé­
gít. Szereti a művészeteket a mit onnan bizonyítok, 
hogy még kassai kis diák korában platzmusikok al­
kalmával a katona bandistáknak óra hosszakig hűsé­
gesen tartogatta a kótát, csak hogy minél közelebb­
ről halhassa az andalitó trombita hangokat.

Máskor bizonyos verklist három napig kisérge - 
tett, s midőn az már a sok művészetben kifáradt,

el. Ilyen formán :

Wész barátunk elkéregette tőle a forgattyut. Egyéb 
zenéhez is ért. Kassán mikor az Urbán harangot 
húzók közé póttagnak fölvétetett, a harang rendesen 
vajmi fölségesen szólott. A művészet szelleme azon. 
bán nem férhetvén meg teljesen benne, átsugárzik 
környezetére így ha valamely talyigára ráül, annak 
kereke minden esetre bizonyos dallamban fog nyiko­
rogni. Ha egy ‘ kutyát oldalba rúg, annak vonitása 
hasonlitani fog valami német gassenhauerhez, s igy 
tovább. A szavaló művészet temploma, a szinház, ez 
vágyainak gyupontja. Látványos daraboknál népség, 
katonaság; tenger ábrázolása alkalmával pedig a ki- 
feszitett kékes zöld szinü viaszkos vászon alá 11 rc- 
kon érzelmit művész közzé bujvá főhab szokott lenni, 
ugrálva négy láb magasra 50—60-szor egymás után, 
inkább művészetből, mint azon 2 hatosért, mely 
ily debüttirozásnak a tantiémje szokott lenni. No, és 
mondjuk ki végre,~a művészetek mellett a hölgyek 
iránt is magas fokú érdekeltséggel viseltetik, s áb­
rándalakját Fringiánénak hitták.

Botszkyval igen jó kamarások voltak. Ha egyik 
nek nem volt pénze, fizetett vacsorát a másik, ha a 
másiknak nem volt, fizetett az egyik. Hanem aztán 
ha egyiknek sem volt, hogy akkor mily eset állott 
be, ah, arról hallgasson e krónika. Ok ugyan állítják 
hogy ilyenkor elmentek kontóra vacsoráim, azonban 
erős a gyanúm, hogy annak a vendéglőnek a neve 
hotel »Mondschein« volt.

Botszky és Wész nevezetesek még azon élénk 
rokonszenvről is, melylyel a potya iránt viseltetnek. 
Mondd ki e szót Botszkinak »potya«,s ö nem bánja: 
ha Homértöl Kenézy Csatárig minden poéta halva 
született lett legyen volna, mert müveik zengzetes- 
sége e szóé mellett subix. Egykor a szép Wészt va­
laki bizonyos baráti szolgálattétel fejében bevitte a 
»Noé Bárkájába« egy potya vacsorára. A Weisli 18 
krajczáros paprikásához szokott szép Wész élvezni 
akarván a potyát, az étlapon valami jót keresett- 
Paprikás és gulyáson kivül egyéb ételt nem ismer­
vén névleg, böngészése sikertelen maradt, miért is 
»hátulról nézte az étlapot,« azaz nem a neveket, ha. 
nem az árakat vizitálta, gondolván az a legjobb, a 
mi a legdrágább. Talált végre egy kétforintos tételt. 
Osztriga volt. Midőn elébe tették, pogácsának vélvén 
belé harapott, persze a fogai majd kitörtek. »Jajj 
pajtás, — ordított fel, — kemény ez, megvan már 
száradva, ne vitessük vissza ?«

— Balek, hiszen olyannak kell annak lenni
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Kérj hozzá fűrészt, az étszerekhez tartozik az elegán­
sabb helyeken, csudálom hogy nem hoztak.

— Tudom, tudom, barátom, mond jelentős arccal 
Wész; nálunk a családban ily alkalomkor szintén min­
denki elé kis fűrészt tettek a kés és villa mellett; 
terem e gyümölcs nálunk is, üvegházi növény; a kó­
kusz dió egyik faja.

A dologból végre az lett, hogy Wész fűrészt 
kért, mire persze kinevették, ekkor aztán megharagu­
dott, hozatott egymás után 6 paprikást, letemette 
azokat gyomrának enyészetes öblébe e szavakkal: 
»maradjunk a reginél.«

A mily pazar némely tekintetekben, éppen oly 
fukar bizonyos más kiadásoknál. Haját például nem 
uyiratja, csak minden 9—10 hónapban. Mikor kér­
dik tőle, hogy mért teszi ezt ? igy felel:

— Tudjátok fiúk, ha gyakran vágatom, nekem 
kell fizetni. Ha pedig várok mig jó hosszúra megnő: 
akkor ők fizetnek nekem, félfontjáért 50 krt. A pro­
fit világos és kiapadhatlan, mert utóljára kanapét és 
matráczot csak mindenkor fognak készíteni!

Daczára annak hogy egykor jövedelmei felöl 
kérdeztetvén igy felelt: »kapok otthonról havonként 
50 frtot, az 500 forint; a mellett billiárd-bankár 
vagyok a Fortunában, az évenkint behoz 500 frtot; 
tehát summa summarum 1000 forint,« mondom daczára 
annak, a 71-iki iskolai év végével volt vagy 100 
forint olyan adóssága mit haza mente előtt múlhat- 
lanúl ki kelle fizetni. Haza irt az apjának, az persze 
pénz küldés helyett jól leszidta. Wész kifogyván min­
den forrásból, egy ártatlan cselhez folyamodott. Góci- 
val, a ki mellesleg mondva potya vacsoráért igen 
vállalkozó szellem, egv frakbriefet Íratott, egy ládá­
ba bepakolt ágy szalmát és tégladarabokat, kivül 
rá irta »nicht stürzen!« feladta a postára az atyja 
nevére mint borküldeményt Stein et comp. pesti bor- 
kereskedő nevében, 80 forint utánvéttel; savval várta 
a szerencsés kifejlést. Az öreg ur kundsaftja lévén 
Stein et comp-nak, persze lialadéktalanúl letette a 80 
forintot, a mit Wész Pesten fölvéve vele ugyakogy 
ügyeit rendbe hozta, s avval: haza, Munkácsra.

Péksovits Quiiitiliáii.

Leve és Ion.
Egy társaság heves vérü tagjai karczossal, alias 

bicskanyitóval elárasztott asztal mellett keményen 
vitatkoztak a leve és lön igék mikénti használa­
táról. A vita pro et contra már-már veszedelmes for­
dulatot kezdett venni, midőn a házi gazda a követ­
kező szavakkal ütötte el a dolgot:

— Kedves barátaim, miután úgy 1 ö n, hogy a 
leve tökéletesen bennetek van, és a t á r g y is tisz­
tára ki van merítve,  tehat a vitát ezennel befeje­
zem, kijelentvén, hogy a leve győzött!

Rébusz.

Megfejtése a jövő számban.
A  múlt számban közlött rébusz: A j ö v ő  s z á z a d  

r e g é n y  e.

S z e r k e s z t ő i  s u b r o s a .
— K. L. Vettük és adjuk. Az adomát illusztráltatjuk. 

— F. L. K o l o z s v á r t .  Állunk elébe. Részünkről minden 
rendén lesz. — n é h a i  M. P e s t e n. A mi jó  köztük, közöl­
jük. — B r ú g ó. Csak egyetlenegy válik be. —  G y. F. 
D e b r e c z e n .  A szathmári s a másik püspök adomája egy 
kicsit hamiskás. A Forgác.król szóló ismeretes. A stemplitlen 
kutya esetében semmi felemlitésre méltó. —  V. M. P e s t .  
Jó, megjelenik. — P — n. Facta loquuntur. —  P á p a .  Ke- 
menesi adomái megjelennek.

—  A t ö b b i  k é z i r a t r ó l  a jövő számban.

Laptulajdoiios és felelős szerkesztő

J Ó K A T  M Ó R .
Lakása : Státiő-utcza SO-ik szám alatt.

H ir d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  :
Pest, 1872. N A S C H IT Z  J A K A B .

NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD. hirdetményi irodájában, Pest, József­
iéi 12. szám alatt.

(Barátok-tere 7-ik szám). és B é c s b e n  Kárntner-strasse 8. szám 
I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi:

P  0  L  L  A  K.



Valódi talmi aranyból, köszörült kristálylyal, mely élő gyémánttüzzel bir, és minden egyéb ékszert nélkülözhetővé tesz; darabja 1 frt 50 kr 
2 50. és 3 frt, igen finom valódi ezüstbe foglalva 3. 80. 4, 6. 50. 7, 8. és 10 frt. — Gyémánt melltűk 3, 4, 5, 7 és 10 frt. — Gyémánt függők 2, 3, 
5, 7, és 12 forint. — Gyémánt ing-mell-gombok darabja 60 kr. 1 frt 20 kr. Gyémánt ingmell-gombok darabja 1.50,2, 3, 4 frt. — Gyémánt ing 
uj-gombok párja 1, 1. 50, 2 frt ezüst 3, 4 és 5 frt. — Talmi arany medaillonok finomak 40 kr, 85 és 1 frt, igen finomak valódi zománczérrel 1 frt 
50, 2, 3. 50, 5 frtig. — Talmiarany óralánczok rövidek 50 kr, 90, 1 frt 20, legfinomabbak 2 frt 3, 4 és 5 frt elegáns medaillonnal á 2 frt 50, 3. 
50 és 5. 50. — Talmi-arany nyaklánczok legfinomabb munkának órákhoz vagy medaillonokhoz 1. 20, 2, 4 és 6 frt., óra-függelékek összeál­
lítva csomóban 35, 50 és 80 kr. — Talmiarany keresztecskék igen finom kivitelben zománczczal és a nélkül 60 kr, 1. 50—3 frtig. — Talmiarany 
nyakkötők legfinomabb arany fajban 80 krtól 1. 50, 2. 50, 4 forintig. — Talmi arany uri-gamitnrák, inguj- és ing-mell-gombok lengfinomabb ki­
vételnek 60, 90 kr. 1.50, 2 frt legújabb aranyminták szerint, vagy valódi franczia zomáczból 2.50, 3, 4 és 6 frt — Gyémánt keresztecskék és szi- 
vecskék valódi ezüstbe foglalba vakító tűzzel igen finomaki frt 50, 2, 3 és 5 frt. — Gyémánt nyakkendő-tük valódi ezüstbe foglalva, egy vagy több 
kővel, melyek élő tűzzel bírnak, 90 kr, 1.50, 2, 3. 4, 5 és 6 ft. — Talmi arany melltiik és függők legfinomabb arany fajban és meglepő szép mint ák- 
ban, 80 kr. 1 ft 20, 2 , 3.50 és 5 ft, igenfinomak zománczczal vagy anélkül elegáns bársony tartóban 6, 8, 10 frt — Talmi arany karpereczek gyer­
mekek számára darabja 45 kr, 60, 80 kr, nők részére elegáns és csinos 1 frt 50, 2.50, 4 és 5 frt.

O U T T M A U H S T  L .
M ázam ban, Pesten, batrani-nta, a „ZR ÍN YIH E Z11.

Idegen megrendelések készpénz beküldése vagy utánvétel mellett gyorsan teljesittetnek.

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

Jí ew -T  ork b an
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeiTiek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten
O H M  € .  O.

főképviselőjénél

József-tér 15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  írttó l kezdve valódi minőségben beszerezhetó'k.

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik s 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedó'k ellenében 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek

— »  4339
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i

Utazó-bundák 
Városi bundák 
Téli kabátok 
Havelok-ok 
Háló-köntösök 
Sálon öltözékek 25 
Téli-nadrágok 6

36 forinttól 200 forintig 
45 „ 250 „
18 „ 55 „
22 „ 50 „
10 * 40 „

i 50 „
10 „

egyéb úri és gyermekruhák
is, valamint

cselédrnhák,
legdusabb választékban, legdivatosabb szabással s legolcsóbban kapbatók

Rothberger Jakab
cs. kir. udvari szállítónál, Pesten, a váczi- és régi posta-uteza szögletén 

10. sz. l.em.

■C
\

kitűnő háziszer váltó- és mocsárláz, bél- és gyom orgörcs, epeiuger, hányás, te n - ’ 
geri betegség, vizeletszorulás, álmatlanság, stb. ellen.

Á r a  e g y  n a g y  Ü v e g n e k  6 5  k r . ,  k i s e b b  £ 5 0  k r .

S Ó S - B O R S Z E S Z
m i n t  h á z i s z e r

Mr. William Lee uiasitása szerint. Gyors hatást eszközöl: Rheuma. csúz, szaggatás,' 
> fagyás, lóg-, fej- és fülfájdalmak, szemgyulladás, rákfekély, bénulások stb. stb. ellen ; sőt fog- 
, fisztité szerül is igen ajánlható, mennyiben a fogak fényéi elősegíti, a foghust erősbiti, és a ( 
száj tiszta szagtalan ízt nyer a szesz elpárolgása ntán.

A r i i  e g y  n a g y  ü v e g n e k  8 0  k r . ,  k i s e b b  4 0  k r .
Használati utasítás magyar vagy német nyelven, jelentékeny orvosi s egyéb elis­

merő bizonyítványokkal, valamint bizományosaink névsorával, minden üveghez mellékel-
* tetik.

W E R T H E R  és B R Á Z A Y .
Gyári iroda és központi főraktár: Pest, országút 26. szám.

*

O y ő a y ö /n

bámulatos olcsón !
ugysiinte 

a legfinomabb

; selyemkelmék 
Hamburger Adolf

üzletében
* P E ST . orl-ntoza 1. az .

Páriái hás.
tinták küldetnek minden- * 

■ felé ingyen és börment- 
» ve. — M egrendelőiek ■
t utánvét mellett gyorsan é*>
* oonfosán esakftr.öltetnek.
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Y. Jaliroano;. —  „Neuer Freier Lloyd. — - Y. Jaliroano-.

------------------------------------------------------------------------- :--------------------------------------
Ig p s  Am I. JANUAR beginnt ein neues Abonnement auf den i ^

NEUER FREIER LLOYD
Z E I T S C H R I F T

für Sociale-. Finanz-. Börsen- u. Verkehrsinteressen. Handel und Industrie 
und speciell für das Versichen'--swesen.

Das Blatt bespricht in unabliángiger und freimiitliiger "NYeise allé financiellen Fragen, 
sowie allé dér Öftentliclikeit angenehmen Anstalten. bringt Pest- und Wiener Original-Börsen- 
berichte und Feuilletons ete.
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Régiség- és ásváiiy-gy
3 írttól kezdve fölfelé
újévi ajándékul

használhatók; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 
ó- ésujdivatuak minden arban kaphatók az
érem -, ásvány- és rég iség tá rg y a k

i r o d á já b a n ,  a  r í g l  U o y d í p ü l e t b e n .

0

titkos betegségnek különleges orvosának rendelő-intézete.
létezik november elsejétől: o r s z á g -u t  
ir». s z á m  I - ő  e m e le t  a _Zzinyi“-hez 
czimzett kávéház felett. Rendelő órák: reggeli

1— 10-ig és d. u. 1-

8 i l á v V Y Y Y .

■4 óráig.
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A N G házban, mostantól fogva

MARI A" VALÉRIA utczában, az I. magyar biztósitó-társaság épületében, szemben
(1 0 I • • 0 - Q 0 \ '  0 7JJ r\

' o l b u c j o t I ,In  t a l t i  n o é x a f l o b a o a f .

A  legr^agryobb
valószínűséget, rövid idő alatt főnyereményt csinálni, nyújtják az 
1839-ki sorsjegyek, minthogy a még csekélyszámu sorsjegyek mind­
nyájának csak még 4 húzásban kell luizatnia

Ezen kedvelt sorsjegy-nemre következő játszó-társaságokat 
rendeztünk:

20 db */., 1839-diki Rothschild-sorsjegyek
p fN  29 résztvevő számára 18 havi részletben 15 írtjával

(S3& Dijkép a fentebbi társasághoz adunk 2 darab sorozattal 
kihúzott */s 1839-ki sor t.-gyet, u. m. egy darabot azonnal, melynek 
kimaradhatlan nyer ényeben mindazon résztvevők levonás nélkül 
részesülnek, kik zámok húzásáig, azaz 1S76. marcz. 1-ig, legalább 
a négy első részietet kifizették. A második sorozat sorsjegy az 1874. 

jun. 1-jén leendő húzásból mellékeltetik.
Továbbá a részletbefizetétek folyvást kamatoztatnak.
Bűzött */s 1839-ki eredetiben 220 frt 4 számhuzás 1873. marcz. 

„ */,/ „ n 28 „ £  1-én főnyeremény 270
n '/jq n 15 „ j ezer frt ezüst péazben.

Pesti részlet- és tőkefcank. Commandite.

S y itr a i  és T árs-
P e s t ,  T h o n e t - n d v a r .

m

8 *

m

#
#
$

Épen most jelent meg kiadásomban:
P o m p á s

MEMORANDUM
1873-ra napló alakjában, mely

ú j é v i  a j á n d é k u l
különösen alkalmas. — Egyszersmind ajánlom e czélra 5#!

i
dúsan rendezett raktáramat a legizletesebb

H  bronz-, bőr-és fa-diszműáru-czikkekben ^
jO f a legolcsóbb gyári árakon. m

9 a 
! &

Levélpapirolc monogrammal és látogatójegyek a leg­
gyorsabban készíttetnek.

Posner Károly Lajos.
kir. magyar udv. szállító Erzsébcttér 3. sz.

Pest,
váczi-utcza 21. szám.

L E I T N E R  E S  T Á R S .
B écs,

Tuchlauben 17. szám.

Oráez,
Schmiedgasse 4. szám.

Van szerencsénk ezennel tudatni, miszerint készpénzben (nem záloglevelekben) kölcsönök, azaz minden
100 forintért 100 forint 20,000 forinttól kezdve bármily magas összegig, törlési visszafizetés melett, a magyar 
birodalmi félben fekvő földbirtokra és buda-pesti bérházakra általunk kaphatók.

Továbbá eszközlünk : .
Bármily magas összegű kölcsönöket földbirtokokra, úgyszintén a magyar királyi fő- és szab. váro­

sokban fekvő bérházakra, buda-pesti házépítkezésekre törlési visszafizetés mellett, melyeknek engedélyezése 
ugyan záloglevelekben történvén, azonban azok árfolyam szerint leszámítva, készpénzben kifizettetnek.

A jelzálog-bank és bizományi-üzlet váltóháza.
L E I T N E R  É S  T Á R S .


